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A Boy Defeats a Spook
A young man and his wife were living with his in-laws. His father-in-law told him one evening that the following morning
the two of them would load the father-in-law’s horses with goods to sell in Totonicapán. The young man got up before
daylight to go get the horses. He met a spook on the road. He hid from the spook, and then followed him. The spook went
into a house where he put the owners into a trance, and he then began molesting them. The young man entered the house
and beat up on the spook. He then took the horses back home, and he and his father-in-law went to sell their goods in
Totonicapán. When they returned home in the afternoon, the young man’s wife told him his neighbor had summoned him.
He went to the neighbor’s house, and found him dying. The neighbor confessed to the young man that he was the spook.
He had done a lot of bad things, but the young man was the only one who was ever able to defeat him. Before he died, the
man/spook asked the young man never to tell others that the man used to change into a spook at night.
Un muchacho le venció a un espanto
Un joven se fue temprano a la montaña a traer los caballos de sus suegros. Iba en el camino cuando vio a un espanto. El
muchacho se escondió, y después empezó a seguir al espanto. El espanto se acercó a una casa donde la gente estaba en fiesta.
El espanto le adormeció a la gente, y luego empezó a maltratar los pobres, bien dormidos. El muchacho entonces, entró a la
casa y empezó a pelear con el espanto. Por fin el muchacho le ganó al espanto, y lo dejó bien golpeado. Después el muchacho fue a traer los caballos, y se fue con su suegro a Totonicapán a entregar una carga de trigo. Cuando regresaron a la casa
en la tarde, la esposa del muchacho le dijo que un vecino mandó a pedir que el muchacho fuera a su casa a hablarle. Cuando
él llegó a la casa del vecino, lo encontró agonizando. Antes de morir el vecino le contó al muchacho que él era el espanto
con quien el muchacho había peleado. El espanto ya estaba de muriendo de los golpes que había recibido. El le pidió al
muchacho que nunca le dijera a nadie que el espanto con que había peleado en realidad era su vecino.
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Project Background
The stories and rituals included in this collection were collected between 1968 and 1973. All of them are narrated
in the K’iche’ Maya language of Guatemala with almost all of the narrators speaking the Nahualá-Santa Catarina
Ixtahuacán dialect of that language.
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